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PŘÍLOHY 

  

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) .../..., 

kterým se mění regulační technické normy stanovené v nařízeních v přenesené 

pravomoci (EU) 2017/583, pokud jde o požadavky na transparentnost pro obchodní 

systémy a investiční podniky v souvislosti s deriváty, (EU) 2017/2194, pokud jde o 

souborné pokyny, a (EU) 2025/1155, pokud jde o vstupní a výstupní údaje 

konsolidovaných obchodních informací o OTC derivátech, a kterým se opravuje 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/587 
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PŘÍLOHA I 

Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2017/583 se mění takto: 

1) v příloze II se tabulky 2 a 3 nahrazují tímto: 

„Tabulka 2  

Seznam údajů pro účely poobchodní transparentnosti 

Uveřejněné názvy polí (záhlaví sloupců) musí být totožné s identifikátorem pole uvedeným v tabulce 2 

Č.  
Identifikátor 

pole  
Finanční nástroje  Popis a údaje, které mají být uveřejněny  

Druh místa 

provedení 

nebo 

uveřejnění  

Formát vyplnění podle tabulky 1  

1  
Datum a čas 

obchodování  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Datum a čas, kdy byl obchod proveden.  

Pro obchody provedené v obchodním systému musí 

být míra podrobnosti v souladu s požadavky 

stanovenými v článku 12 nařízení Komise v přenesené 

pravomoci (EU) 2025/11551. 

V případě obchodů, které nejsou provedeny 

v obchodním systému, datum a čas dohody stran na 

obsahu těchto polí: množství, cena, měny, jak jsou 

stanoveny v polích 31, 34 a 44 v tabulce 2 přílohy 

Regulovaný 

trh (RM)  

 

Mnohostranný 

obchodní 

systém (MTF) 

 

Organizovaný 

obchodní 

{DATE_TIME_FORMAT}  

 
1 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2025/1155 ze dne 12. června 2025, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud jde 

o regulační technické normy upřesňující vstupní a výstupní údaje konsolidovaných obchodních informací, synchronizaci obchodních hodin a přerozdělování výnosů 

poskytovatelem konsolidovaných obchodních informací pro akcie a fondy obchodované v obchodním systému, a kterým se zrušuje nařízení Komise v přenesené pravomoci 

(EU) 2017/574 (Úř. věst. L, 2025/1155, 3.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj
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I nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 

2017/5902, identifikační kód nástroje, klasifikace 

nástroje a popřípadě kód podkladového nástroje. 

V případě obchodů, které nejsou provedeny 

v obchodním systému, se čas uvádí s přesností 

alespoň na nejbližší sekundu.  

Pokud je obchod výsledkem pokynu předaného 

provádějícím podnikem jménem zákazníka třetí straně 

a pokud nebyly splněny podmínky předání stanovené 

v článku 4 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

2017/590, uvádí se datum a čas provedení obchodu, 

nikoli čas předání pokynu.  

systém (OTF)  

 

Schválený 

systém pro 

uveřejňování 

informací 

(APA)  

2  
Identifikační 

kód nástroje  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Kód k identifikaci finančního nástroje. 

V případě OTC derivátů uvedených v čl. 8a odst. 2 

nařízení (EU) č. 600/2014 se identifikace nástroje 

provede v souladu s nařízením Komise v přenesené 

pravomoci (EU) 2025/10033. 

RM, MTF, 

OTF, APA  

{ISIN}, s výjimkou OTC derivátů 

uvedených v čl. 8a odst. 2 nařízení (EU) 

č. 600/2014 

2a 
Datum 

účinnosti 

Pro OTC úrokové 

deriváty  

Datum, kdy nabývají účinnosti závazky vyplývající z 

úrokové derivátové smlouvy. 

MTF, OTF, 

APA 
{DATEFORMAT} 

2b Datum 

uplynutí 

Pro OTC úrokové 

deriváty 

Datum uplynutí platnosti úrokové derivátové 

smlouvy. 

MTF, OTF, 

APA 
{DATEFORMAT} 

 
2 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/590 ze dne 28. července 2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud jde 

o regulační technické normy pro hlášení obchodů příslušným orgánům (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 449, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/590/oj).  

3 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2025/1003 ze dne 24. ledna 2025, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud jde 

o identifikační referenční údaje OTC derivátů, které se mají používat pro účely požadavků na transparentnost stanovených v čl. 8a odst. 2 a v článcích 10 a 21 (Úř. věst. L, 

2025/1003, 22.5.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1003/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/590/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1003/oj
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platnosti 

3  Cena  
Pro všechny finanční 

nástroje  

Obchodovaná cena bez případné provize a vzniklého 

úroku.  

Obchodovaná cena se vykazuje v souladu se 

standardní tržní konvencí. Hodnota uvedená v tomto 

poli musí být v souladu s hodnotou uvedenou v poli 

„Cenová notace“.  

Pokud cena není v současnosti k dispozici, ale čeká se 

na její uvedení („PNDG“), nebo pokud není relevantní 

(„NOAP“), pole se nevyplňuje.  

RM, MTF, 

OTF, APA  

{DECIMAL-18/13}, pokud je cena 

vyjádřena peněžní hodnotou 

 

{DECIMAL-11/10}, pokud je cena 

vyjádřena procentním podílem nebo 

výnosem 

 

{DECIMAL-18/17}, pokud je cena 

vyjádřena v bazických bodech  

4  
Chybějící 

cena  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Pokud cena není v současnosti k dispozici, ale čeká se 

na její uvedení, vyplní se do tohoto pole „PNDG“. 

Není-li cena relevantní, vyplní se „NOAP“.  

RM, MTF, 

OTF, APA  

„PNDG“, pokud cena není k dispozici  

 

„NOAP“, pokud cena není relevantní  

5  

Měna, v níž 

je uvedena 

cena  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Hlavní měna, v níž je cena vyjádřena (v případě, že je 

cena vyjádřena peněžní hodnotou).  

RM, MTF, 

OTF, APA  
{CURRENCY CODE_3}  

6  
Cenová 

notace  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Údaj o tom, zda je cena vyjádřena jako peněžní 

hodnota, procentní podíl, bazické body nebo výnos. 

Cenová notace se uvádí v souladu se standardní tržní 

konvencí.  

U swapů úvěrového selhání se do tohoto pole vyplní 

„BAPO“.  

U dluhopisů (jiných než ETN a ETC) se toto pole 

vyplní procentem („PERC“) pomyslné částky. Pokud 

RM, MTF, 

OTF, APA  

„MONE“ – peněžní hodnota  

„PERC“ – procento 

„YIEL“ – výnos  

„BAPO“ – bazické body  
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cena v procentech není standardní tržní konvencí, 

vyplní se „YIEL“, „BAPO“ nebo „MONE“ v souladu 

se standardní tržní konvencí. 

Hodnota uvedená v tomto poli musí být v souladu 

s hodnotou uvedenou v poli „Cena“. 

Pokud se cena oznamuje v peněžní hodnotě, uvádí se 

v hlavní měnové jednotce. 

Pokud cena není v současnosti k dispozici, ale čeká se 

na její uvedení („PNDG“), nebo pokud není relevantní 

(„NOAP“), pole se nevyplňuje.  

7  Množství  
Pro všechny finanční 

nástroje  

U finančních nástrojů obchodovaných v jednotkách 

počet jednotek finančního nástroje. Jinak se pole 

nevyplňuje.  

RM, MTF, 

OTF, APA  
{DECIMAL-18/17}  

8  

Množství 

v měrné 

jednotce  

Pro smlouvy určené v 

jednotkách v případě 

komoditních derivátů, 

derivátů C10, derivátů 

na emisní povolenky a 

povolenek na emise.  

Odpovídající množství obchodovaných komodit nebo 

povolenek na emise vyjádřené v měrné jednotce.  

RM, MTF, 

OTF, APA  
{DECIMAL-18/17}  

9  

Notace 

množství 

v měrné 

jednotce  

Pro smlouvy určené v 

jednotkách v případě 

komoditních derivátů, 

derivátů C10, derivátů 

na emisní povolenky a 

Údaj o notaci, v níž je vyjádřeno množství v měrné 

jednotce.  

RM, MTF, 

OTF, APA  

„TOCD“ – tuny ekvivalentu oxidu 

uhličitého pro každou smlouvu týkající se 

povolenek na emise  

„TONE“ – metrické tuny  
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povolenek na emise.  „MWHO“ – megawatthodiny  

„MBTU“ – jeden milion britských 

tepelných jednotek  

„THMS“ – thermy 

„DAYS“ – dny nebo  

{ALPHANUM-4}  

v jiných případech  

10  
Pomyslná 

částka  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Toto pole se vyplní takto:  

i) u dluhopisů (s výjimkou ETC a ETN) 

nominální hodnotou, což je částka 

vyplacená investorovi při splacení; 

ii) u ETC a ETN a sekuritizovaných derivátů 

počtem nástrojů vyměněných mezi 

kupujícími a prodávajícími vynásobeným 

cenou nástroje vyměněného v rámci 

daného obchodu. Popřípadě údajem z pole 

cena vynásobeným údajem z pole 

množství;  

iii) u strukturovaných finančních produktů 

(SFP) nominální hodnotou na jednotku 

vynásobenou počtem nástrojů v době 

obchodu;  

iv) u swapů úvěrového selhání pomyslnou 

hodnotou, na kterou se vztahuje nabyté 

nebo převedené zajištění;  

v) u opcí, swapcí, swapů jiných než 

uvedených v bodě iv), futures a forwardů 

pomyslnou hodnotou smlouvy;  

RM, MTF, 

OTF, APA  
{DECIMAL-18/5}  
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vi) u povolenek na emise výsledným 

množstvím za příslušnou cenu stanovenou 

ve smlouvě v době obchodu. Popřípadě 

údajem z pole cena vynásobeným údajem 

z pole množství v měrné jednotce;  

vii) u sázek na rozpětí peněžní hodnotou 

vsazenou na pohyb bodů v podkladovém 

finančním nástroji v době obchodu;  

viii) u rozdílových smluv počtem nástrojů 

vyměněných mezi kupujícími 

a prodávajícími vynásobeným cenou 

nástroje vyměněného v rámci daného 

obchodu. Popřípadě údajem z pole cena 

vynásobeným údajem z pole množství.  

11  
Jmenovitá 

měna  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Hlavní měna, v níž je denominována pomyslná částka. 

U měnového derivátu nebo swapu více měn nebo 

swapce, kde je podkladový swap víceměnový nebo 

měnová rozdílová smlouva nebo smlouva týkající se 

sázek na rozpětí, se jedná o pomyslnou měnu 

komponenty 1.  

RM, MTF, 

OTF, APA  
{CURRENCY CODE_3}  

12  [zrušeno]      

13  
Místo 

provedení  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Identifikace místa, kde byl obchod proveden.  

Pro obchody provedené v obchodním systému EU 

použijte MIC tržního segmentu. Pokud MIC tržního 

segmentu neexistuje, použijte operační MIC.  

Pro finanční nástroje přijaté k obchodování nebo 

obchodované v obchodním systému, kde je obchod 

týkající se daného finančního nástroje proveden 

RM, MTF, 

OTF, APA  

{MIC} – obchodní systémy EU nebo  

„SINT“ – systematický internalizátor  

„XOFF“ – jinak  
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prostřednictvím systematického internalizátora, 

použijte „SINT“. 

Pokud v případě finančních nástrojů přijatých 

k obchodování nebo obchodovaných v obchodním 

systému není obchod s daným finančním nástrojem 

proveden v obchodním systému EU ani 

prostřednictvím systematického internalizátora, 

použijte kód MIC „XOFF“. Pokud je obchod 

proveden na organizované obchodní platformě mimo 

EU, pak je kromě „XOFF“ vyžadováno také vyplnění 

pole „Obchodní místo provedení ve třetí zemi“.  

14  

Obchodní 

místo 

provedení ve 

třetí zemi  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Identifikace obchodního systému třetí země, kde byl 

obchod proveden. 

Použijte MIC tržního segmentu. Pokud MIC tržního 

segmentu neexistuje, použijte operační MIC. Pokud 

obchod není proveden v obchodním systému třetí 

země, pole se nevyplňuje.  

APA  {MIC}  

15  
Datum a čas 

uveřejnění  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Datum a čas, kdy byl obchod uveřejněn obchodním 

systémem nebo schváleným systémem pro 

uveřejňování informací. 

Pro obchody provedené v obchodním systému musí 

být míra podrobnosti v souladu s požadavky 

stanovenými v článku 12 nařízení v přenesené 

pravomoci (EU) 2025/1155. 

V případě obchodů, které nejsou provedeny 

v obchodním systému, se čas uvádí s přesností 

alespoň na nejbližší sekundu.  

RM, MTF, 

OTF, APA  
{DATE_TIME_FORMAT}  
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16  
Místo 

uveřejnění  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Kód sloužící k identifikaci obchodního systému 

a schváleného systému pro uveřejňování informací 

uveřejňujícího obchod.  

RM, MTF, 

OTF, APA  
{MIC}  

17  
Identifikační 

kód obchodu  

Pro všechny finanční 

nástroje  

Alfanumerický kód přidělený danému obchodu 

obchodním systémem (v souladu s článkem 12 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 

2017/5804) a schváleným systémem pro uveřejňování 

informací, který se používá při každém dalším odkazu 

na daný obchod.  

RM, MTF, 

OTF, APA  
{ALFA NUMERICAL-52}  

18  [zrušeno]     
 

19  Označení  
Pro všechny finanční 

nástroje  

Jedno nebo více polí se vyplní příslušnými 

označeními, jak jsou popsána v tabulce 3 přílohy II.  

Pokud neplatí žádná z uvedených okolností, obchod se 

zveřejní bez označení.  

Pokud je možná kombinace několika označení 

a uvádějí se v jednom poli, oddělují se čárkami.  

RM, MTF, 

OTF, APA  
Jak je stanoveno v tabulce 3 přílohy II  
 

20  
Systém 

obchodování 

Pro všechny finanční 

nástroje  

Druh systému obchodování, ve kterém byla transakce 

provedena.  

Pokud je pole „Místo provedení“ vyplněno hodnotou 

„SINT“ nebo „XOFF“, toto pole se nevyplňuje.  

RM, MTF, 

OTF  

„CLOB“ – systém obchodování 

prostřednictvím centrální knihy limitních 

pokynů.  

„QDTS“ – systémy obchodování 

založené na kotacích, tj. systémy, při 

nichž se obchody uzavírají na základě 

 
4 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/580 ze dne 24. června 2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud jde o 

regulační technické normy pro uchovávání příslušných údajů o pokynech týkajících se finančních nástrojů (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 193, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/580/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/580/oj
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pevných kotací, jež mají účastníci 

průběžně k dispozici, a který vyžaduje, 

aby tvůrci trhu udržovali kotace 

v objemu, jenž zachovává rovnováhu 

mezi potřebami členů a účastníků 

obchodovat v komerčních objemech 

a rizikem, jemuž se vystavuje sám tvůrce 

trhu. 

 

„PATS“ – systémy obchodování formou 

periodických aukcí.  

 

„RFQT“ – systémy obchodování formou 

žádostí o kotace, tj. systém obchodování, 

při němž jsou jedna nebo více kotací 

poskytovány na základě žádosti o kotaci 

předložené jedním nebo více jinými členy 

nebo účastníky. Tato kotace je 

zobchodovatelná pouze žádajícím členem 

nebo účastníkem trhu. Žádající člen nebo 

účastník může uzavřít obchod přijetím 

kotace nebo kotací, jež mu byly na jeho 

žádost poskytnuty. 

 

„VOIC“ – systém hlasového 

obchodování, tj. systém obchodování, při 

němž jsou obchody organizovány 

prostřednictvím ústního jednání členů.  
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„HYBR“ – hybridní systém obchodování, 

tj. systém spadající do dvou nebo více 

z výše uvedených druhů systémů 

obchodování. 

 

„OTHR“ – všechny ostatní systémy 

obchodování, tj. jakýkoli jiný druh 

systému obchodování neuvedený výše.  

21  
Počet 

obchodů  

Pro veřejnoprávní 

dluhopisy  

Toto pole by mělo být vyplněno počtem provedených 

obchodů, pokud je podle čl. 11 odst. 3 písm. b) 

nařízení (EU) č. 600/2014 požadován odklad 

uveřejnění podrobností o několika obchodech 

v souhrnné podobě.  

RM, MTF, 

OTF, APA  
{DECIMAL-18/17} 

 

Tabulka 3  

Seznam označení pro účely poobchodní transparentnosti 

OZNAČENÍ POOBCHODNÍHO ODKLADU PRO DLUHOPISY (S VÝJIMKOU ETC A ETN) A NĚKTERÉ DERIVÁTY 

 

Označení 

 

Název 
Druh místa provedení 

nebo uveřejnění 

 

Popis 

 

 

MLF1 

 

 

Označení obchodu 

středního objemu 

s likvidními 

 

 

RM, MTF, OTF, APA 

Obchody s dluhopisy, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody středního objemu 

s finančním nástrojem, pro který existuje likvidní trh, v souladu s čl. 8a odst. 1 písm. a) tohoto nařízení. 

 

Obchody s deriváty, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody středního objemu 

s finančním nástrojem, pro který existuje likvidní trh, v souladu s článkem 8 tohoto nařízení. 
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nástroji 

 

 

 

MIF2 

 

 

Označení 

obchodu 

středního 

objemu 

s nelikvidními 

nástroji 

 

 

 

RM, MTF, OTF, APA 

Obchody s dluhopisy, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody středního objemu 

s finančním nástrojem, pro který neexistuje likvidní trh, v souladu s čl. 8a odst. 1 písm. b) tohoto nařízení. 

 

Obchody s deriváty, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody středního objemu 

s finančním nástrojem, pro který neexistuje likvidní trh, v souladu s článkem 8 tohoto nařízení. 

 

 

LLF3 

 

 

Označení 

obchodu velkého 

objemu 

s likvidními 

nástroji 

 

 

RM, MTF, OTF, APA 

Obchody s dluhopisy, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody velkého objemu 

s finančním nástrojem, pro který existuje likvidní trh, v souladu s čl. 8a odst. 1 písm. c) tohoto nařízení. 

 

Obchody s úvěrovými deriváty, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody velkého 

objemu s finančním nástrojem, pro který existuje likvidní trh, v souladu s článkem 8 tohoto nařízení. 

 

Obchody s úrokovými deriváty, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody velkého 

nebo velmi velkého objemu s finančním nástrojem, pro který existuje likvidní trh, v souladu s článkem 8 

tohoto nařízení. 

 

 

 

LIF4 

 

 

Označení obchodu 

velkého objemu 

s nelikvidními 

nástroji 

 

 

 

RM, MTF, OTF, APA 

Obchody s dluhopisy, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody velkého objemu 

s finančním nástrojem, pro který neexistuje likvidní trh, v souladu s čl. 8a odst. 1 písm. d) tohoto nařízení. 

 

Obchody s úvěrovými deriváty, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody velkého 

objemu s finančním nástrojem, pro který neexistuje likvidní trh, v souladu s článkem 8 tohoto nařízení. 

 

Obchody s úrokovými deriváty, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody velkého 

nebo velmi velkého objemu s finančním nástrojem, pro který neexistuje likvidní trh, v souladu s článkem 8 
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tohoto nařízení. 

 

 

 

VLF5 

 

 

Označení obchodu 

velmi velkého 

objemu 

s likvidními 

nástroji 

 

 

 

RM, MTF, OTF, APA 

Obchody s dluhopisy, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody velmi velkého 

objemu s finančním nástrojem, pro který existuje likvidní trh, v souladu s čl. 8a odst. 1 písm. e) tohoto 

nařízení. 

 

Obchody s úvěrovými deriváty, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody velmi 

velkého objemu s finančním nástrojem, pro který existuje likvidní trh, v souladu s článkem 8 tohoto 

nařízení. 

 

 

 

VIF5 

 

 

Označení obchodu 

velmi velkého 

objemu 

s nelikvidními 

nástroji 

 

 

 

RM, MTF, OTF, APA 

Obchody s dluhopisy, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody velmi velkého 

objemu s finančním nástrojem, pro který neexistuje likvidní trh, v souladu s čl. 8a odst. 1 písm. e) tohoto 

nařízení. 

 

Obchody s úvěrovými deriváty, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody velmi 

velkého objemu s finančním nástrojem, pro který neexistuje likvidní trh, v souladu s článkem 8 tohoto 

nařízení. 

 

OZNAČENÍ POOBCHODNÍHO ODKLADU PRO ETC, ETN, SFP, POVOLENKY NA EMISE A NĚKTERÉ DERIVÁTY 

 

Označení 

 

Název 
Druh místa provedení 

nebo uveřejnění 

 

Popis 

 

DEFF 

Odklad uveřejnění pro ETC, ETN, 

SFP, povolenky na emise a některé 

deriváty 

 

RM, MTF, OTF, APA 

 

Obchody s ETC, ETN, SFP a povolenkami na emise, u nichž se použije odklad 

uveřejnění stanovený v čl. 8a odst. 2 a 3 tohoto nařízení. 

 



 

CS 13  CS 

Obchody s deriváty, u nichž se použije odklad uveřejnění vztahující se na obchody, u 

nichž je k dispozici odklad uveřejnění pouze jednoho objemu. 

 

DOPLŇKOVÁ OZNAČENÍ ODKLADU PRO STÁTNÍ DLUHOPISY 

 

Čl. 11 

odst. 3 

písm. a) 

 

„OMIS“ 
Označení 

neuveřejnění údajů 

o objemu 

RM, 

MTF, 

OTF, 

APA 

Obchody, pro které jsou uveřejněny omezené podrobnosti v souladu s čl. 11 odst. 3 písm. a) 

nařízení (EU) č. 600/2014. 

„FULO“ Označení úplných 

podrobností 

RM, 

MTF, 

OTF, 

APA 

Obchody, pro které byly dříve uveřejněny omezené podrobnosti v souladu s čl. 11 odst. 3 písm. a) 

nařízení (EU) č. 600/2014. 

 

 

Čl. 11 

odst. 3 

písm. b) 

 

„AGFW“ 
Označení 

čtyřtýdenního 

souhrnu 

RM, 

MTF, 

OTF, 

APA 

Uveřejnění souhrnu obchodů v souladu s čl. 11 odst. 3 písm. b) nařízení (EU) č. 600/2014. 

 

„FULG“ 

 

Označení úplných 

podrobností 

RM, 

MTF, 

OTF, 

APA 

Jednotlivé obchody, pro které byl dříve uveřejněn souhrn údajů v souladu s čl. 11 odst. 3 písm. b) 

nařízení (EU) č. 600/2014. 

 

OSTATNÍ OZNAČENÍ 

 

Označení 

 

Název 
Druh místa provedení 

nebo uveřejnění 

 

Popis 
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„BENC“ 
Označení referenčního 

obchodu 

 

RM, MTF, OTF, APA 

Obchody provedené s odkazem na cenu, která je vypočtena ve více okamžicích na základě dané 

referenční hodnoty, jako je například průměrná cena vážená objemem nebo průměrná cena vážená 

časem. 

 

„NPFT“ Označení obchodů, při 

nichž se netvoří ceny 

 

RM, MTF, OTF, APA 
Obchody, při nichž se netvoří ceny, podle čl. 2 odst. 5 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 

2017/590. 

 

„TPAC“ Označení souborného 

obchodu 

 

RM, MTF, OTF, APA 
Souborné obchody, které nepředstavují výměnu za hmotná aktiva, ve smyslu čl. 2 odst. 1 bodu 50 

písm. b) nařízení (EU) č. 600/2014. 

 

„XFPH“ Označení obchodu 

představujícího 

výměnu za hmotná 

aktiva 

 

RM, MTF, OTF, APA 
Výměna za hmotná aktiva ve smyslu čl. 2 odst. 1 bodu 48 nařízení (EU) č. 600/2014. 

 

„CANC“ Označení zrušeného 

obchodu 

 

RM, MTF, OTF, APA 
Je-li dříve uveřejněný obchod zrušen. 

 

„AMND“ Označení změny 
 

RM, MTF, OTF, APA 
Je-li dříve uveřejněný obchod změněn. 

 

„PORT“ Označení 

portfoliového obchodu 

 

RM, MTF, OTF, APA 
Obchod s pěti nebo více různými finančními nástroji, pokud jsou tyto obchody realizovány ve 

stejnou dobu stejným klientem a za jednu souhrnnou cenu a nejedná se o „souborný obchod“ ve 

smyslu čl. 2 odst. 1 bodu 50 nařízení (EU) č. 600/2014. 
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„MTCH“ Označení obchodování 

párováním pokynů na 

vlastní účet 

 

RM, MTF, OTF, APA 
Obchodování párováním pokynů na vlastní účet uvedené v čl. 4 odst. 1 bodě 38 směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU5. 

 

„NEGO“ Označení sjednaného 

obchodu 

 

RM, MTF, OTF, APA 
Obchody, které jsou sjednány soukromě, ale jsou hlášeny podle pravidel obchodního systému.“ 

; 

 
5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014 o trzích finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU (Úř. věst. L 173, 

12.6.2014, s. 349, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).  

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj
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2) příloha III se mění takto:  

a) oddíl 1 se nahrazuje tímto: 

„1. Pokyny pro účely této přílohy 

1. Odkaz na nesplacený objem emise dluhopisů v tabulce 2.2 se týká celkové hodnoty dluhopisů, které byly vydány a které jsou 

v současné době v držení investorů. 

2. Odkazem na „kategorii aktiv“ se rozumí odkaz na tyto kategorie finančních nástrojů: dluhopisy, strukturované finanční produkty, 

sekuritizované deriváty, úrokové deriváty, akciové deriváty, komoditní deriváty, měnové deriváty, úvěrové deriváty, deriváty C10, 

rozdílové smlouvy, povolenky na emise a deriváty na emisní povolenky. 

3. „Průměrnou denní pomyslnou částkou (ADNA)“ se rozumí celková pomyslná částka pro konkrétní finanční nástroj stanovená 

podle míry objemu uvedené v tabulce 4 přílohy II a provedená v období stanoveném v čl. 13 odst. 2, vydělená počtem obchodních 

dní v daném období nebo případně v dané části roku, během níž byl finanční nástroj přijat k obchodování nebo obchodován 

v obchodním systému a obchodování nebylo pozastaveno. 

4. „Průměrným denním počtem obchodů“ se rozumí celkový počet obchodů provedených pro konkrétní finanční nástroj v období 

stanoveném v článku 13, vydělený počtem obchodních dní v daném období nebo případně v dané části roku, během níž byl finanční 

nástroj přijat k obchodování nebo obchodován v obchodním systému a obchodování nebylo pozastaveno. 

5. „Futures“ se rozumí smlouva o koupi nebo prodeji komodity nebo finančního nástroje k určenému budoucímu datu za cenu 

sjednanou kupujícím a prodávajícím při zahájení smlouvy. Všechny futures mají standardní podmínky určující minimální množství 

a kvalitu, která může být nakoupena či prodána, nejnižší částku, o niž lze změnit cenu, postupy dodání, datum splatnosti a další 

charakteristiky související s danou smlouvou. 

6. „Opcí“ se rozumí smlouva, která dává vlastníkovi právo, ale nikoli povinnost koupit (kupní opce) nebo prodat (prodejní opce) 

určitý finanční nástroj nebo komoditu za předem stanovenou cenu nebo realizační cenu, a to k určitému budoucímu datu nebo datu 

realizace nebo do určitého budoucího data nebo data realizace. 

7. „Swapem“ se rozumí smlouva, v níž se dvě strany dohodnou k určitému budoucímu datu vyměnit peněžní toky v jednom 

finančním nástroji za peněžní toky v jiném finančním nástroji. 

8. „Portfoliovým swapem“ se rozumí smlouva, jejímž prostřednictvím mohou koncoví uživatelé obchodovat s vícenásobnými swapy. 
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9. „Forwardem“ se rozumí soukromá dohoda mezi dvěma stranami o koupi nebo prodeji komodity nebo finančního nástroje 

k určenému budoucímu datu za cenu sjednanou kupujícím a prodávajícím při zahájení smlouvy. 

10. „Swapcí“ nebo „opcí na swap“ se rozumí smlouva, která dává vlastníkovi právo, ale nikoli povinnost vstoupit k určitému 

budoucímu datu nebo datu realizace nebo do určitého budoucího data nebo data realizace do swapu. 

11. „Futures na swap“ se rozumí futures, které ukládají vlastníkovi povinnost vstoupit k určitému budoucímu datu nebo do určitého 

budoucího data do swapu. 

12. „Forwardem na swap“ se rozumí forward, který ukládá vlastníkovi povinnost vstoupit k určitému budoucímu datu nebo do 

určitého budoucího data do swapu.“; 

b) v oddíle 2 se tabulka 2.2 nahrazuje tímto: 

„Tabulka 2.2  

Dluhopisy (všechny druhy dluhopisů s výjimkou ETC a ETN) – kategorie nemající likvidní trh 

Každý jednotlivý dluhopis se určí jako nemající likvidní trh podle článku 6a, pokud je charakterizován specifickou kombinací 

charakteristik dluhopisu, jak jsou uvedeny v jednotlivých řádcích tabulek níže. 

Státní a jiné veřejné dluhopisy 

Identifikační 

kód skupiny 

Identifikační 

kód MiFIR 
Druh dluhopisu 

Emitent nebo 

země emitenta 

Zbytková 

splatnost 
Druh kupónu 

Nesplacený objem 

emise 

 RTS2#3 RTS2#9 

Země emitenta 

vykázaná v poli 

„Identifikátor 

emitenta nebo 

provozovatele 

obchodního 

systému“ v 

nařízení Komise 

v přenesené 

pravomoci (EU) 

Doba zbývající 

do data 

splatnosti 

vykázaného 

v poli „Datum 

splatnosti“ v 

RTS23 

Třetí písmeno 

kódu CFI 

vykázaného 

v poli 

„Klasifikace 

nástroje“ v 

RTS23 

Pole „Celková 

jmenovitá hodnota 

emise“ v RTS23, 

převedeno na EUR 
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2017/5856 

(„RTS23“) 

G1 BOND 

EUSB 

Dluhopisem EUSB se rozumí dluhopis, který 

není konvertibilní ani krytý a vydal jej 

veřejnoprávní emitent: a) Unie; b) členský stát, 

včetně jakéhokoli ministerstva, vládní organizace 

nebo zvláštní účelové jednotky členského státu; 

c) v případě federativního členského státu člen 

federace; d) zvláštní účelová jednotka pro 

několik členských států; e) mezinárodní finanční 

instituce zřízená dvěma nebo více členskými 

státy, jejímž účelem je získávat finanční 

prostředky a poskytovat finanční pomoc ve 

prospěch svých členů, kteří jsou postiženi nebo 

ohroženi vážnými finančními problémy; f) 

Evropská investiční banka; g) svrchovaný 

subjekt třetí země. 

Zemí emitenta 

je členský stát, 

Spojené státy 

americké nebo 

Spojené 

království 

NEBO 

emitentem je 

Unie 

NEBO 

emitentem je 

Evropská 

investiční banka 

NEBO 

emitentem je 

mezinárodní 

finanční 

instituce zřízená 

dvěma nebo 

více členskými 

státy, jejímž 

účelem je 

Do 10 let 

včetně 
F (pevný kupón) 

Méně než 

5 000 000 000 EUR 

 
6 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/585 ze dne 14. července 2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014, pokud 

jde o regulační technické normy pro standardy a formáty referenčních údajů o finančním nástroji a technická opatření ve vztahu k mechanismům, které mají Evropský 

orgán pro cenné papíry a trhy a příslušné orgány vytvořit (Úř. věst. L 87, 31.3.2017, s. 368, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/585/oj). 
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získávat 

finanční 

prostředky a 

poskytovat 

finanční pomoc 

ve prospěch 

svých členů, 

kteří jsou 

postiženi nebo 

ohroženi 

vážnými 

finančními 

problémy. 

G2 BOND 

EUSB nebo OEPB 

Dluhopisem OEPB se rozumí dluhopis, který 

není konvertibilní ani krytý a vydal jej veřejný 

subjekt, který není veřejnoprávním emitentem. 

Jakýkoli nástroj, který nepatří do kategorie G1 
Méně než 

1 000 000 000 EUR 

 

Podnikové, konvertibilní a jiné dluhopisy 

Identifikační 

kód skupiny 

Identifikační 

kód MiFIR 
Druh dluhopisu Měna 

Úvěrové 

hodnocení 

Nesplacený objem 

emise 

 RTS2#3 RTS2#9 

Měna nástroje 

vykázaná v poli 

„Jmenovitá 

měna 1“ v 

RTS23 

 

Pole „Celková 

jmenovitá hodnota 

emise“ v RTS23, 

převedeno na EUR 
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G3 BOND 

CRPB, CVTB nebo OTHR 

Dluhopisem CRPB se rozumí dluhopis, který není konvertibilní ani krytý 

a je vydán evropskou akciovou společností (Societas Europaea) zřízenou 

v souladu s nařízením Rady (ES) č. 2157/20017 nebo některou z forem 

společností uvedených v příloze I nebo II směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2013/34/EU8 nebo jejich ekvivalentem ve třetích 

zemích. 

Dluhopisem CVTB se rozumí nástroj sestávající z dluhopisu nebo 

sekuritizovaného dluhového nástroje s vloženým derivátem, jako 

například opce na koupi podkladové akcie. 

EUR, GBP, 

USD 

Investiční 

stupeň 

Méně než 

500 000 000 EUR 

G4 BOND CRPB, CVTB nebo OTHR 
Jakýkoli nástroj, který 

nepatří do kategorie G3 

Méně než 

500 000 000 EUR 

 

Kryté dluhopisy 

Identifikační 

kód skupiny 

Identifikační 

kód MiFIR 
Druh dluhopisu Nesplacený objem emise 

 RTS2#3 RTS2#9 
Pole „Celková jmenovitá hodnota emise“ v RTS23, 

převedeno na EUR 

G5 BOND CVDB Méně než 500 000 000 EUR“ 

 
7 Nařízení Rady (ES) č. 2157/2001 ze dne 8. října 2001 o statutu evropské společnosti (SE) (Úř. věst. L 294, 10.11.2001, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/2157/oj). 
8 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/34/EU ze dne 26. června 2013 o ročních účetních závěrkách, konsolidovaných účetních závěrkách a souvisejících 

zprávách některých forem podniků, o změně směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/43/ES a o zrušení směrnic Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS (Úř. věst. L 182, 

29.6.2013, s. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/2157/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
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Dluhopisem CVDB se rozumí dluhopisy uvedené v čl. 52 odst. 4 

směrnice 2009/65/ES. 

; 

c) oddíly 4 až 11 se nahrazují tímto: 

„4. Deriváty obchodované v obchodním systému 

Tabulka 4.1  

Akciové deriváty – určení likvidity, pásma ADNA, předobchodní prahová hodnota velkého rozsahu (LIS) a režim odkladu 

 

Identifikační 

kód 

kategorie 

 

Kategorie 

 

Pro určení 

předobchodní prahové 

hodnoty velkého 

rozsahu (LIS) a 

prahové hodnoty 

objemu obchodu se 

každá kategorie dále 

rozdělí do 

podkategorií, jak je 

definováno níže 

 

 

Určení likvidity 

 

Pásma průměrné 

denní pomyslné 

částky (ADNA) 

 

Předobchodní 

prahová hodnota 

LIS 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou 

nebo rovno této hodnotě) 

Poobchodní 

prahová hodnota 

středního objemu 

Poobchodní 

prahová hodnota 

velkého objemu 

Poobchodní 

prahová hodnota 

velmi velkého 

objemu 

EQ1 Opce na akciový 

index 

Podkategorie opce na 

akciový index je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladový akciový 

index 

Likvidní ADNA < 100 mil. 

EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

100 mil. EUR <= 

ADNA < 200 mil. 

EUR 

3 000 000 EUR 25 000 000 EUR 30 000 000 EUR 60 000 000 EUR 

200 mil. EUR <= 

ADNA < 600 mil. 

EUR 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

ADNA >= 600 mil. 

EUR 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 
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EQ2 Futures na akciový 

index 

Podkategorie 

futures/forwardu na 

akciový index je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladový akciový 

index 

Likvidní ADNA < 100 mil. 

EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

100 mil. EUR <= 

ADNA < 1 mld. 

EUR 

550 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

1 mld. EUR <= 

ADNA < 3 mld. 

EUR 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

 

3 mld. EUR <= 

ADNA < 5 mld. 

EUR 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

ADNA >= 

5 mld. EUR 

30 000 000 EUR 250 000 000 EUR 260 000 000 EUR 520 000 000 EUR 

EQ3 Opce na jednu 

akcii 

Podkategorie akciové 

opce je definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladová akcie 

Likvidní ADNA < 5 mil. EUR 25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < 10 mil. 

EUR 

300 000 EUR 1 250 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < 20 mil. 

EUR 

550 000 EUR 2 500 000 EUR 3 000 000 EUR 6 000 000 EUR 

 

ADNA >= 20 mil. 

EUR 

1 500 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

EQ4 Futures na jednu 

akcii 

Podkategorie akciového 

futures/forwardu je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladová akcie 

Likvidní ADNA < 5 mil. 

EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < 10 mil. 

EUR 

300 000 EUR 1 250 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < 20 mil. 

EUR 

550 000 EUR 2 500 000 EUR 3 000 000 EUR 6 000 000 EUR 

 

ADNA >= 20 mil. 

1 500 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 
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EUR 

EQ5 Opce na akciové 

dividendy 

Podkategorie opce na 

akciové dividendy je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladová akcie 

opravňující 

k dividendám 

Likvidní ADNA < 5 mil. 

EUR 

25 000 EUR 400 000 EUR 450 000 EUR 900 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < 10 mil. 

EUR 

30 000 EUR 500 000 EUR 550 000 EUR 1 100 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < 20 mil. 

EUR 

100 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

ADNA >= 20 mil. 

EUR 

150 000 EUR 2 000 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

EQ6 Futures na akciové 

dividendy 

Podkategorie 

futures/forwardu na 

akciové dividendy je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladová akcie 

opravňující 

k dividendám 

Likvidní ADNA < 5 mil. 

EUR 

25 000 EUR 400 000 EUR 450 000 EUR 900 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < 10 mil. 

EUR 

30 000 EUR 500 000 EUR 550 000 EUR 1 100 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < 20 mil. 

EUR 

100 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

ADNA >= 20 mil. 

EUR 

150 000 EUR 2 000 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

EQ7 Opce na 

dividendový index 

Podkategorie opce na 

dividendový index je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladový 

dividendový index 

Likvidní ADNA < 100 mil. 

EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

100 mil. EUR <= 

ADNA < 200 mil. 

EUR 

3 000 000 EUR 25 000 000 EUR 30 000 000 EUR 60 000 000 EUR 

200 mil. EUR <= 

ADNA < 600 mil. 

EUR 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

ADNA >= 600 mil. 

EUR 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

EQ8 Futures na 

dividendový index 

Podkategorie 

futures/forwardu na 

Likvidní ADNA < 100 mil. 

EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 
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dividendový index je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladový 

dividendový index 

100 mil. EUR <= 

ADNA < 1 mld. 

EUR 

550 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

1 mld. EUR <= 

ADNA < 3 mld. 

EUR 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

3 mld. EUR <= 

ADNA < 5 mld. 

EUR 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

ADNA >= 

5 mld. EUR 

30 000 000 EUR 250 000 000 EUR 260 000 000 EUR 520 000 000 EUR 

EQ9 Opce na index 

volatility 

Podkategorie opce na 

index volatility je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladový index 

volatility 

Likvidní ADNA < 100 mil. 

EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

100 mil. EUR <= 

ADNA < 200 mil. 

EUR 

3 000 000 EUR 25 000 000 EUR 30 000 000 EUR 60 000 000 EUR 

200 mil. EUR <= 

ADNA < 600 mil. 

EUR 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

ADNA >= 600 mil. 

EUR 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

EQ10 Futures na index 

volatility 

Podkategorie 

futures/forwardu na 

index volatility je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladový index 

volatility 

Likvidní ADNA < 100 mil. 

EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

100 mil. EUR <= 

ADNA < 1 mld. 

EUR 

550 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

1 mld. EUR <= 

ADNA < 3 mld. 

EUR 

5 500 000 EUR 50 000 000 EUR 55 000 000 EUR 110 000 000 EUR 

3 mld. EUR <= 

ADNA < 5 mld. 

EUR 

20 000 000 EUR 150 000 000 EUR 160 000 000 EUR 320 000 000 EUR 

ADNA >= 

5 mld. EUR 

30 000 000 EUR 250 000 000 EUR 260 000 000 EUR 520 000 000 EUR 
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EQ11 Opce na fond 

obchodovaný 

v obchodním 

systému (ETF) 

Podkategorie opce na 

fond obchodovaný 

v obchodním systému je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladový ETF 

Likvidní ADNA < 5 mil. 

EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < 10 mil. 

EUR 

300 000 EUR 1 250 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < 20 mil. 

EUR 

550 000 EUR 2 500 000 EUR 3 000 000 EUR 6 000 000 EUR 

ADNA >= 20 mil. 

EUR 

1 500 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

EQ12 Futures na fond 

obchodovaný 

v obchodním 

systému (ETF) 

Podkategorie 

futures/forwardu na fond 

obchodovaný 

v obchodním systému je 

definována 

následujícími kritérii pro 

segmentaci: Kritérium 

pro segmentaci 1 – 

podkladový ETF 

Likvidní ADNA < 5 mil. 

EUR 

25 000 EUR 1 000 000 EUR 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 

5 mil. EUR <= 

ADNA < 10 mil. 

EUR 

300 000 EUR 1 250 000 EUR 1 500 000 EUR 3 000 000 EUR 

10 mil. EUR <= 

ADNA < 20 mil. 

EUR 

550 000 EUR 2 500 000 EUR 3 000 000 EUR 6 000 000 EUR 

ADNA >= 

20 mil. EUR 

1 500 000 EUR 5 000 000 EUR 5 500 000 EUR 11 000 000 EUR 

EQ13 Swapy  Nelikvidní  25 000 EUR 100 000 EUR 150 000 EUR 300 000 EUR 

EQ14 Portfoliové swapy  Nelikvidní  25 000 EUR 100 000 EUR 150 000 EUR 300 000 EUR 

EQ15 Jiné akciové 

deriváty 

 Nelikvidní  25 000 EUR 100 000 EUR 150 000 EUR 300 000 EUR 

Doba trvání odkladu  Konec dne T + 1 T + 2 

 

Tabulka 4.2  

Úrokové deriváty – určení likvidity, předobchodní prahová hodnota velkého rozsahu (LIS) a režim odkladu 
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Identifikační 

kód kategorie 

 

Kategorie 

 

Určení likvidity 

 

Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno 

této hodnotě) 

 

Poobchodní prahová 

hodnota středního 

objemu 

Poobchodní prahová 

hodnota velkého 

objemu 

Poobchodní prahová 

hodnota velmi velkého 

objemu 

IR01 BOBL futures Likvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 

IR02 BUND futures Likvidní 250 000 EUR 500 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

IR03 BUXL futures Likvidní 250 000 EUR 500 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

IR04 Schatz futures Likvidní 1 000 000 EUR 2 000 000 EUR 10 000 000 EUR 20 000 000 EUR 

IR05 Euro-OAT futures Likvidní 250 000 EUR 500 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

IR06 Dlouhodobé Euro-BTP futures Likvidní 250 000 EUR 500 000 EUR 2 500 000 EUR 5 000 000 EUR 

IR07 Krátkodobé Euro-BTP futures Likvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 

IR08 Tříměsíční Euro STR futures Likvidní 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 12 500 000 EUR 25 000 000 EUR 

IR09 Opce na BOBL futures Likvidní 1 250 000 EUR 2 500 000 EUR 3 750 000 EUR 5 000 000 EUR 

IR10 Opce na BUND futures Likvidní 2 750 000 EUR 5 500 000 EUR 8 250 000 EUR 11 000 000 EUR 

IR11 Jiné úrokové deriváty Nelikvidní 50 000 EUR  100 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 

Doba trvání 
odkladu 

   Konec dne T + 1 T + 2 
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Tabulka 4.3  

Komoditní deriváty a deriváty na emisní povolenky – určení likvidity, předobchodní prahová hodnota velkého rozsahu (LIS) a režim 

odkladu 

 

Identifikační 

kód kategorie 

 

Kategorie 

 

Určení likvidity 

 

Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno 

této hodnotě) 

 

Poobchodní prahová 

hodnota středního 

objemu 

Poobchodní prahová 

hodnota velkého 

objemu 

Poobchodní prahová 

hodnota velmi velkého 

objemu 

AG01 Futures na pšenici k mletí Likvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

AG02 Futures na řepku Likvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

AG03 Futures na kukuřici Likvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

EA01 Futures na emisní povolenky Evropské 
unie 

Likvidní 50 000 tun ekvivalentu 

oxidu uhličitého 

100 000 tun ekvivalentu 

oxidu uhličitého  

150 000 tun ekvivalentu 

oxidu uhličitého  

200 000 tun ekvivalentu 

oxidu uhličitého 

EL01 Německé energetické futures (základní 

zatížení, měsíčně) 

Likvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

EL02 Francouzské energetické futures (základní 

zatížení, měsíčně) 

Likvidní 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

EL03 Italské energetické futures (základní 

zatížení, měsíčně) 

Likvidní 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

EL04 Severské energetické futures (základní 
zatížení, měsíčně) 

Likvidní 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

EL05 Španělské energetické futures (základní 

zatížení, měsíčně) 

Likvidní 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 
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EL06 Nizozemské energetické futures (základní 

zatížení, měsíčně) 

Likvidní 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

EL07 Maďarské energetické futures (základní 
zatížení, měsíčně) 

Likvidní 250 000 EUR 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 

NG01 Nizozemské TTF futures na plyn 
(měsíčně) 

Likvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

NG02 Německé THE futures na plyn (měsíčně) Likvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

NG03 Opce na nizozemské TTF futures na plyn 

(měsíčně) 

Likvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 1 500 000 EUR 2 000 000 EUR 

Doba trvání 
odkladu 

   Konec dne T + 1 T + 2 

 

Identifikační 
kód kategorie 

Kategorie Určení likvidity Předobchodní 

prahová 

hodnota LIS 

Poobchodní prahové hodnoty středního / velkého / velmi velkého objemu 
(nad touto hodnotou nebo rovno této hodnotě) 

 Jiné komoditní deriváty 

a deriváty na emisní 

povolenky 

 

 

Nelikvidní 

 

 

100 000 EUR 

 

 

200 000 EUR 

Doba trvání 

odkladu 

   T + 2 
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Tabulka 4.4  

Úvěrové deriváty – určení likvidity, předobchodní prahová hodnota velkého rozsahu (LIS) a režim odkladu 

Identifikační 

kód kategorie 

Kategorie Určení likvidity Předobchodní 

prahová hodnota 

LIS 

Poobchodní prahové hodnoty středního / velkého / velmi velkého objemu 

(nad touto hodnotou nebo rovno této hodnotě) 

CR01 Úvěrové deriváty Nelikvidní 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 

Doba trvání 

odkladu 

   T + 2 

 

Tabulka 4.5  

Měnové deriváty – určení likvidity, předobchodní prahová hodnota velkého rozsahu (LIS) a režim odkladu 

Identifikační 

kód kategorie 

Kategorie Určení likvidity Předobchodní 

prahová hodnota LIS 

Poobchodní prahové hodnoty středního / velkého / velmi velkého objemu 

(nad touto hodnotou nebo rovno této hodnotě) 

FX01 Měnové deriváty Nelikvidní 12 500 000 EUR 

 

25 000 000 EUR 

Doba trvání 

odkladu 

   T + 2 

 

Tabulka 4.6  

Sekuritizované deriváty – určení likvidity, předobchodní prahová hodnota velkého rozsahu (LIS) a režim odkladu 

 

Identifikační 

kód kategorie 

 

Kategorie 

 

Určení likvidity 

 
Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno této 

hodnotě) 
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Poobchodní prahová 

hodnota středního 

objemu 

Poobchodní prahová 

hodnota velkého objemu 

Poobchodní prahová 

hodnota velmi velkého 

objemu 

SD01 Sekuritizované deriváty Likvidní 50 000 EUR 60 000 EUR 90 000 EUR 100 000 EUR 

Doba trvání 

odkladu 

   Konec dne T + 1 T + 2 

 

Tabulka 4.7  

Jiné deriváty – určení likvidity, předobchodní prahová hodnota velkého rozsahu (LIS) a režim odkladu 

Identifikační 

kód kategorie 

Kategorie Určení likvidity Předobchodní prahová 
hodnota LIS 

Poobchodní prahové hodnoty středního / velkého / velmi velkého objemu 

(nad touto hodnotou nebo rovno této hodnotě) 

OT01 Jiné deriváty Nelikvidní 50 000 EUR 100 000 EUR 

Doba trvání 

odkladu 

    

T + 2 

 

5. OTC deriváty uvedené v čl. 8a odst. 2 nařízení (EU) č. 600/2014 

Tabulka 5.1  

Swapy úvěrového selhání, které spadají do oblasti působnosti čl. 8a odst. 2 písm. a) nařízení (EU) č. 600/2014 – určení likvidity, 

předobchodní prahová hodnota velkého rozsahu (LIS) a režim odkladu 

 

 

Swapy úvěrového selhání v 

oblasti působnosti čl. 8a odst. 2 

písm. a) nařízení (EU) 

 

 

Charakteristika 

 

 

Určení likvidity 

 

 

Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno této 

hodnotě) 
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č. 600/2014 Poobchodní prahová 

hodnota středního 

objemu 

Poobchodní prahová 

hodnota velkého 

objemu 

Poobchodní prahová 

hodnota velmi velkého 

objemu 

iTraxx Europe Main 5leté, série „on-the-

run“ a první série 

„off-the-run“ 

Likvidní 15 000 000 EUR 30 000 000 EUR 50 000 000 EUR 500 000 000 EUR 

iTraxx Europe Crossover Likvidní 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 30 000 000 EUR 200 000 000 EUR 

Doba trvání odkladu 

uveřejnění objemu 

   15 minut Konec dne 3 měsíce 

Doba trvání odkladu 

uveřejnění ceny 

   15 minut 15 minut 15 minut 

Jiné swapy úvěrového selhání v 

oblasti působnosti čl. 8a odst. 2 

písm. a) nařízení (EU) 

č. 600/2014 

Jakékoli 
 

Nelikvidní 

 

5 000 000 EUR 

 

10 000 000 EUR 

 

30 000 000 EUR 

 

200 000 000 EUR 

Doba trvání odkladu 

uveřejnění objemu 

   1 týden 2 týdny 3 měsíce 

Doba trvání odkladu 

uveřejnění ceny 

   Konec dne Konec dne Konec dne 

 

Tabulka 5.2  

Úrokové deriváty uvedené v čl. 8a odst. 2 písm. a) nařízení (EU) č. 600/2014 – určení likvidity, předobchodní prahová hodnota velkého 

rozsahu (LIS) a režim odkladu 

Kategorie – EURIBOR s pevnou a 

proměnlivou sazbou („fixed-to-float“) 

 

 

Doba splatnosti (roky) 

 

Určení likvidity 

 

Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno této 

hodnotě) 
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Poobchodní prahová hodnota 

středního objemu 

Poobchodní prahová hodnota 
velkého / velmi velkého objemu 

1 Likvidní 200 000 000 EUR 400 000 000 EUR 750 000 000 EUR 

2 Likvidní 125 000 000 EUR 250 000 000 EUR 400 000 000 EUR 

3 Likvidní 100 000 000 EUR 200 000 000 EUR 400 000 000 EUR 

5 Likvidní 50 000 000 EUR 100 000 000 EUR 200 000 000 EUR 

7 Likvidní 50 000 000 EUR 100 000 000 EUR 200 000 000 EUR 

10 Likvidní 37 500 000 EUR 75 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

12 Likvidní 37 500 000 EUR 75 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

15 Likvidní 37 500 000 EUR 75 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

20 Likvidní 25 000 000 EUR 50 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

25 Likvidní 25 000 000 EUR 50 000 000 EUR 100 000 000 EUR 

30 Likvidní 15 000 000 EUR 30 000 000 EUR 50 000 000 EUR 

Doba trvání odkladu uveřejnění objemu   Konec dne 3 měsíce 

Doba trvání odkladu uveřejnění ceny   Konec dne Konec dne 

 

Kategorie – OIS FedFunds  

 

Doba splatnosti (roky) 

 

Určení likvidity 

 

Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno této 

hodnotě) 

Poobchodní prahová hodnota 

středního objemu 

Poobchodní prahová hodnota 
velkého / velmi velkého objemu 

1 Nelikvidní 125 000 000 USD 250 000 000 USD 400 000 000 USD 

2 Nelikvidní 75 000 000 USD 150 000 000 USD 250 000 000 USD 

3 Nelikvidní 50 000 000 USD 100 000 000 USD 200 000 000 USD 
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Doba trvání odkladu uveřejnění objemu   T + 1 3 měsíce 

Doba trvání odkladu uveřejnění ceny   T + 1 T + 1 

 

Kategorie – OIS SOFR  

 

Doba splatnosti (roky) 

 

Určení likvidity 

 

Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno této 

hodnotě) 

Poobchodní prahová hodnota 

středního objemu 

Poobchodní prahová hodnota 

velkého / velmi velkého objemu 

1 Likvidní 125 000 000 USD 250 000 000 USD 500 000 000 USD 

2 Likvidní 75 000 000 USD 150 000 000 USD 250 000 000 USD 

3 Likvidní 50 000 000 USD 100 000 000 USD 200 000 000 USD 

5 Likvidní 50 000 000 USD 100 000 000 USD 150 000 000 USD 

7 Likvidní 37 500 000 USD 75 000 000 USD 150 000 000 USD 

10 Likvidní 25 000 000 USD 50 000 000 USD 75 000 000 USD 

12 Likvidní 25 000 000 USD 50 000 000 USD 75 000 000 USD 

15 Likvidní 25 000 000 USD 50 000 000 USD 75 000 000 USD 

20 Likvidní 25 000 000 USD 50 000 000 USD 75 000 000 USD 

25 Likvidní 25 000 000 USD 50 000 000 USD 75 000 000 USD 

30 Likvidní 15 000 000 USD 30 000 000 USD 50 000 000 USD 

Doba trvání odkladu uveřejnění objemu   Konec dne 3 měsíce 

Doba trvání odkladu uveřejnění ceny   Konec dne Konec dne 

 

Kategorie – OIS SONIA  
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Doba splatnosti (roky) 

 

Určení likvidity 

 

Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno této 

hodnotě) 

Poobchodní prahová hodnota 

středního objemu 

Poobchodní prahová hodnota 

velkého / velmi velkého objemu 

1 Likvidní 87 500 000 GBP 175 000 000 GBP 355 000 000 GBP 

2 Likvidní 67 500 000 GBP 135 000 000 GBP 175 000 000 GBP 

3 Likvidní 67 500 000 GBP 135 000 000 GBP 175 000 000 GBP 

5 Likvidní 32 500 000 GBP 65 000 000 GBP 90 000 000 GBP 

7 Likvidní 32 500 000 GBP 65 000 000 GBP 90 000 000 GBP 

10 Likvidní 22 500 000 GBP 45 000 000 GBP 65 000 000 GBP 

12 Likvidní 22 500 000 GBP 45 000 000 GBP 65 000 000 GBP 

15 Likvidní 22 500 000 GBP 45 000 000 GBP 65 000 000 GBP 

20 Likvidní 22 500 000 GBP 45 000 000 GBP 65 000 000 GBP 

25 Likvidní 22 500 000 GBP 45 000 000 GBP 65 000 000 GBP 

30 Likvidní 10 000 000 GBP 20 000 000 GBP 25 000 000 GBP 

Doba trvání odkladu uveřejnění objemu   Konec dne 3 měsíce 

Doba trvání odkladu uveřejnění ceny   Konec dne Konec dne 

 

Kategorie – OIS TONA  

 

Doba splatnosti (roky) 

 

Určení likvidity 

 

Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno této 

hodnotě) 

Poobchodní prahová hodnota 

středního objemu 

Poobchodní prahová hodnota 

velkého / velmi velkého objemu 
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1 Likvidní 17 500 000 000 JPY 35 000 000 000 JPY 55 000 000 000 JPY 

2 Likvidní 10 000 000 000 JPY 20 000 000 000 JPY 30 000 000 000 JPY 

3 Likvidní 10 000 000 000 JPY 20 000 000 000 JPY 30 000 000 000 JPY 

5 Likvidní 5 000 000 000 JPY 10 000 000 000 JPY 15 000 000 000 JPY 

7 Likvidní 5 000 000 000 JPY 10 000 000 000 JPY 15 000 000 000 JPY 

10 Likvidní 3 500 000 000 JPY 7 000 000 000 JPY 10 000 000 000 JPY 

12 Likvidní 3 500 000 000 JPY 7 000 000 000 JPY 10 000 000 000 JPY 

15 Likvidní 2 500 000 000 JPY 5 000 000 000 JPY 7 000 000 000 JPY 

20 Likvidní 1 500 000 000 JPY 3 000 000 000 JPY 5 000 000 000 JPY 

25 Likvidní 1 500 000 000 JPY 3 000 000 000 JPY 5 000 000 000 JPY 

30 Likvidní 1 500 000 000 JPY 3 000 000 000 JPY 5 000 000 000 JPY 

Doba trvání odkladu uveřejnění objemu   Konec dne 3 měsíce 

Doba trvání odkladu uveřejnění ceny   Konec dne Konec dne 

 

Kategorie – OIS EuroSTR  

 

Doba splatnosti (roky) 

 

Určení likvidity 

 

Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 
Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno této 

hodnotě) 

Poobchodní prahová hodnota 

středního objemu 

Poobchodní prahová hodnota 
velkého / velmi velkého objemu 

1 Likvidní 150 000 000 EUR 300 000 000 EUR 750 000 000 EUR 

2 Likvidní 100 000 000 EUR 200 000 000 EUR 300 000 000 EUR 

3 Likvidní 100 000 000 EUR 200 000 000 EUR 300 000 000 EUR 

Doba trvání odkladu uveřejnění objemu   Konec dne 3 měsíce 

Doba trvání odkladu uveřejnění ceny   Konec dne Konec dne 
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Tabulka 5.3  

Swapy úvěrového selhání na jedno jméno uvedené v čl. 8a odst. 2 písm. b) nařízení (EU) č. 600/2014 – určení likvidity, předobchodní 

prahová hodnota velkého rozsahu (LIS) a režim odkladu 

 

Kategorie – swapy úvěrového selhání 

na jedno jméno uvedené v čl. 8a odst. 2 

písm. b) nařízení (EU) č. 600/2014 

 

 

 

Doba splatnosti (roky) 

 

Určení likvidity 

 

Předobchodní prahová 

hodnota LIS 

 
Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno této hodnotě) 

Poobchodní prahová 
hodnota středního objemu 

Poobchodní prahová 
hodnota velkého objemu 

Poobchodní prahová 
hodnota velmi velkého 

objemu 

5 Nelikvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 5 000 000 EUR 50 000 000 EUR 

Doba trvání odkladu uveřejnění 

objemu 

   

T + 1 

 

2 týdny 

 

3 měsíce 

Doba trvání odkladu uveřejnění ceny   T + 1 T + 1 T + 1 

Jiná doba splatnosti Nelikvidní 500 000 EUR 1 000 000 EUR 5 000 000 EUR 50 000 000 EUR 

Doba trvání odkladu uveřejnění 
objemu 

  1 týden 2 týdny 3 měsíce 

Doba trvání odkladu uveřejnění ceny   1 týden 1 týden 1 týden 

 

Tabulka 5.4  

Swapy úvěrového selhání uvedené v čl. 8a odst. 2 písm. c) nařízení (EU) č. 600/2014 – určení likvidity, předobchodní prahová hodnota 

velkého rozsahu (LIS) a režim odkladu 
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Swapy úvěrového selhání, které 

odkazují na index zahrnující 

globální systémově významné 

banky 

 

 

Charakteristika 

 

Určení likvidity 

 

Předobchodní 

prahová hodnota 

LIS 

 

Prahové hodnoty objemu obchodu (nad touto hodnotou nebo rovno 

této hodnotě) 

 

Poobchodní prahová 

hodnota středního 

objemu 

Poobchodní prahová 

hodnota velkého 

objemu 

Poobchodní prahová 

hodnota velmi velkého 

objemu 

iTraxx Europe Senior Financials 5leté, série „on-the-run“ a 

první série „off-the-run“ 

Nelikvidní 15 000 000 EUR 30 000 000 EUR 50 000 000 EUR 300 000 000 EUR 

iTraxx Europe Subordinate Financial Nelikvidní 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 30 000 000 EUR 200 000 000 EUR 

Doba trvání odkladu uveřejnění 

objemu 

   1 týden 2 týdny 3 měsíce 

Doba trvání odkladu uveřejnění 

ceny 

   15 minut 15 minut Konec dne 

Jiné swapy úvěrového selhání 
odkazující na index uvedený v čl. 8a 
odst. 2 písm. c) nařízení (EU) 
č. 600/2014 

Jakékoli Nelikvidní 5 000 000 EUR 10 000 000 EUR 30 000 000 EUR 200 000 000 EUR 

Doba trvání odkladu uveřejnění 

objemu 

   1 týden 2 týdny 3 měsíce 

Doba trvání odkladu uveřejnění 

ceny 

   Konec dne Konec dne Konec dne“ 

; 

d) oddíl 13 se zrušuje. 
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PŘÍLOHA II 

Příloha II nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2025/1155 se mění takto: 

1) název se nahrazuje tímto: 

„Regulační a hlavní poobchodní údaje o trhu, které mají být předávány 

poskytovatelům konsolidovaných obchodních informací pro 

dluhopisy, poskytovatelům konsolidovaných obchodních informací pro 

akcie a fondy obchodované v obchodním systému (ETF) a poskytovatelům 

konsolidovaných obchodních informací pro OTC deriváty a 

jimi distribuovány podle článků 5, 6, 6a, 7, 8 a 8a“; 

2) název tabulky 1 se nahrazuje tímto: 

„Symboly použité v tabulkách 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 a 10“; 

3) doplňují se nové tabulky 8, 9 a 10, které znějí: 

„Tabulka 8  

Regulační údaje pro OTC deriváty podle jednotlivých nástrojů 

Č. 
Identifikátor 

pole 
Popis 

Formát 

Lze použít 

rovnocenné 

formáty 

v závislosti na 

syntaxi použité 

pro předávání 

údajů 

Vstupní/výstupní 

datové pole 

1 
Identifikační 

kód nástroje 

Kód sloužící k identifikaci finančního 

nástroje 

Identifikace 

finančního 

nástroje se 

provádí v 

souladu s 

nařízením 

Komise v 

přenesené 

pravomoci (EU) 

2025/1003. 

Obě 

2 

Datum a čas 

zahájení 

statusu 

nástroje 

Datum a čas, od kterého je status nástroje 

platný. 

Úroveň podrobnosti musí být v souladu s 

požadavky stanovenými v článku 12. 

{DATE_TIME_

FORMAT} 

Obě 

3 Měna  Hlavní měna, v níž je nástroj obchodován 
{CURRENCYC

ODE_3} 

Obě 

4 
Datum a čas 

distribuce 

Datum a čas, kdy poskytovatel 

konsolidovaných obchodních informací 

distribuuje status nástroje. 

Úroveň podrobnosti musí být v souladu s 

požadavky stanovenými v článku 15.  

{DATE_TIME_

FORMAT} 

Výstupní 

5 Status nástroje 
Popis statusu finančního nástroje.  

Status finančního nástroje je jeden z těchto 

„SUSP“ – 

nástroji je 

pozastaveno 

Obě 
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Č. 
Identifikátor 

pole 
Popis 

Formát 

Lze použít 

rovnocenné 

formáty 

v závislosti na 

syntaxi použité 

pro předávání 

údajů 

Vstupní/výstupní 

datové pole 

statusů:  

1) je s ním pozastaveno obchodování v 

obchodním systému uvedeném v poli 

„Obchodní systém“ v souladu s článkem 32 

směrnice 2014/65/EU;  
2) je stažen z obchodování v obchodním 

systému uvedeném v poli „Obchodní 

systém“ v souladu s článkem 32 směrnice 

2014/65/EU; 

3) je s ním zastaveno obchodování v 

obchodním systému uvedeném v poli 

„Obchodní systém“ v souladu s čl. 18 odst. 5 

směrnice 2014/65/EU;  

4) je k dispozici k obchodování po 

pozastavení, stažení nebo zastavení. 

 

obchodování 

„REMV“ – 

nástroj je stažen 

z obchodování 

„HALT“ – 

nástroj podléhá 

zastavení 

obchodování 

„ACTV“ – 

nástroj je k 

dispozici k 

obchodování po 

pozastavení, 

stažení nebo 

zastavení 

 

6 
Obchodní 

systém 

Identifikace obchodního systému, u kterého 

je status nástroje platný (MIC tržního 

segmentu, je-li k dispozici, jinak operační 

MIC). 

Obchodní systém je mnohostranný obchodní 

systém (MTF) nebo organizovaný obchodní 

systém (OTF). 

{MIC} 

Obě 

7 Systém 

obchodování 

Typ systému obchodování, v němž je nástroj 

obchodován 

„CLOB“ – 

centrální kniha 

limitních pokynů 

„QDTS“ – trh 

řízený kotacemi 

„PATS“ – 

periodická aukce 

„RFQT“ – 

žádost o kotace 

„VOIC“ – 

systém 

hlasového 

obchodování 

„HYBR“ – 

hybridní systém  

„OTHR“ – jiný 

systém  

Obě 
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Tabulka 9  

Regulační údaje pro OTC deriváty podle systému párování pokynů 

Č. Identifikátor 

pole 

Popis Formát 

Lze použít 

rovnocenné 

formáty 

v závislosti na 

syntaxi použité 

pro předávání 

údajů 

Vstupní/výstupní 

datové pole 

1 
Obchodní 

systém 

Identifikace obchodního systému, u kterého 

je platný status systému párování pokynů 

(MIC tržního segmentu, je-li k dispozici, 

jinak operační MIC). 

Obchodní systém je mnohostranný obchodní 

systém (MTF) nebo organizovaný obchodní 

systém (OTF). 

{MIC} 

Obě 

2 Systém 

obchodování  

Typ systému obchodování, ve vztahu 

k němuž je uveden status systému  

„CLOB“ – 

centrální kniha 

limitních pokynů 

„QDTS“ – trh 

řízený kotacemi 

„PATS“ – 

periodická aukce 

„RFQT“ – 

žádost o kotace 

„VOIC“ – 

systém 

hlasového 

obchodování 

„HYBR“ – 

hybridní systém  

„OTHR“ – jiný 

systém 

Obě 

3 Datum a čas 

zahájení 

statusu 

systému 

Datum a čas, od kterého je status systému 

platný. 

Úroveň podrobnosti musí být v souladu s 

požadavky stanovenými v článku 12. 

{DATE_TIME_

FORMAT} 

Obě 

4 Datum a čas 

distribuce 

Datum a čas, kdy poskytovatel 

konsolidovaných obchodních informací 

distribuuje status systému. 

Úroveň podrobnosti musí být v souladu s 

požadavky stanovenými v článku 15. 

{DATE_TIME_

FORMAT} 

Výstupní 

5 Status systému 

obchodování 

Status systému obchodování, v němž je 

nástroj obchodován. 

„ACTV“ – 

aktivní systém 

„OTAG“ – 

výpadek 

systému 

Obě 
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obchodování 

„POTG“ – 

částečný 

výpadek 

systému 

obchodování 

 

Tabulka 10  

Hlavní poobchodní údaje o trhu s OTC deriváty 

Č. 
Identifikátor 

pole 
Popis a údaje, které mají být 

uveřejněny 

Druh 

místa 

provedení 

nebo 

uveřejnění 

Formát vyplnění 

podle tabulky 1 

Lze použít 

rovnocenné formáty 

v závislosti na 

syntaxi použité pro 

předávání údajů 

Vstupní/

výstupní 

datové 

pole 

1 
Datum a čas 

obchodování 
Tabulka 2, pole 1 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

2 
Identifikační 

kód nástroje 
Tabulka 2, pole 2 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

3 
Datum 

účinnosti 

Tabulka 2, pole 2a přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583 
  

Obě 

4 

Datum 

uplynutí 

platnosti 

Tabulka 2, pole 2b přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583 
  

Obě 

5 Cena 
Tabulka 2, pole 3 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

6 Chybějící cena 
Tabulka 2, pole 4 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

7 
Měna, v níž je 

uvedena cena 
Tabulka 2, pole 5 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

8 Cenová notace 
Tabulka 2, pole 6 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

9 Množství 
Tabulka 2, pole 7 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

10 
Pomyslná 

částka 
Tabulka 2, pole 10 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

11 
Jmenovitá 

měna 

Tabulka 2, pole 11 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583 
  

Obě 

12 
Místo 

provedení 
Tabulka 2, pole 13 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 
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13 

Obchodní 

místo 

provedení ve 

třetí zemi 

Tabulka 2, pole 14 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   

Obě 

14 

Datum a čas, 

kdy 

poskytovatel 

údajů obdržel 

údaje 

Datum a čas, kdy schválený systém pro 

uveřejňování informací (APA) obdržel 

hlášení o obchodu. 

Úroveň podrobnosti musí být v souladu 

s požadavky stanovenými v článku 15. 

APA 
{DATE_TIME_FO

RMAT} 

Vstupní 

15 

Datum a čas, 

kdy 

poskytovatel 

údajů 

uveřejnil 

obchod 

Tabulka 2, pole 15 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   

Obě 

16 
Místo 

uveřejnění 
Tabulka 2, pole 16 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

17 
Identifikační 

kód obchodu 
Tabulka 2, pole 17 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

18 Datum a čas 

přijetí 

poskytovatele

m 

konsolidovaný

ch obchodních 

informací 

Datum a čas, kdy poskytovatel 

konsolidovaných obchodních informací 

(CTP) obdržel hlášení o obchodu. 

Úroveň podrobnosti musí být v souladu 

s požadavky stanovenými v článku 15. 

CTP 
{DATE_TIME_FO

RMAT} 

Výstupní 

19 

Datum a čas 

uveřejnění 

poskytovatele

m 

konsolidovaný

ch obchodních 

informací 

Datum a čas, kdy poskytovatel 

konsolidovaných obchodních informací 

(CTP) uveřejnil hlášení o obchodu. 

Úroveň podrobnosti musí být v souladu 

s požadavky stanovenými v článku 15. 

CTP 
{DATE_TIME_FO

RMAT} 

Výstupní 

20 Označení 
Tabulka 2, pole 19 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583   
Obě 

21 
Označení 

podezřelých 

údajů 

Označení kvality údajů vyplní 

poskytovatel konsolidovaných 

obchodních informací (CTP), pokud 

schválený systém pro uveřejňování 

informací nebo poskytovatel 

konsolidovaných obchodních informací 

identifikovali obchody, které by podle 

jejich názoru mohly být předmětem 

problémů s kvalitou údajů. 

CTP TRUE nebo FALSE 

Výstupní 

22 
Druh systému 

obchodování 

Tabulka 2, pole 20 přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci (EU) 2017/583 

 

  

Obě“ 

. 
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(1) 
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PŘÍLOHA III 

V příloze IV nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2025/1155 se tabulka 2 nahrazuje tímto: 

„Tabulka 2  

Míra přesnosti pro členy, účastníky nebo uživatele obchodního systému 

Druh obchodní činnosti Popis Maximální odchylka od 

UTC 

Podrobnost časového 

razítka 

Činnost využívající 

vysokofrekvenční 

algoritmické obchodování 

Vysokofrekvenční 

algoritmické obchodování 

100 mikrosekund 0,1 mikrosekundy nebo 

méně 

Činnost v systémech 

hlasového obchodování 

Systémy hlasového 

obchodování dle definice 

v tabulce 2 přílohy II 

nařízení v přenesené 

pravomoci (EU) 

2017/583  

1 sekunda 1 sekunda nebo méně 

Činnost v systémech 

žádostí o kotace, kde 

reakce vyžaduje zásah 

člověka nebo systém 

neumožňuje algoritmické 

obchodování 

Systémy žádostí o kotace 

dle definice v tabulce 2 

přílohy II nařízení v 

přenesené pravomoci 

(EU) 2017/583 

1 sekunda 1 sekunda nebo méně 

Činnost uzavírání 

sjednaných obchodů 

Sjednaný obchod ve 

smyslu čl. 4 odst. 1 písm. 

b) nařízení (EU) 

č. 600/2014 

1 sekunda 1 sekunda nebo méně 

Jiná obchodní činnost Všechny ostatní obchodní 

činnosti výše neuvedené 

1 milisekunda 1 milisekunda nebo 

méně“ 
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